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| GOVERNMENT NOTICES 
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  

DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

No. R. 322 a | 22 March 2002 

AGRICULTURAL PRODUCT STANDARDS ACT, 1990 
(ACT No. 119 OF 1990) . 

REGULATIONS REGARDING CONTROL OVER THE SALE OF ROOIBOS AND ROOIBOS 
MIXTURES IN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA . 

The Minister of Agriculture has under section 15 of the Agricultural Product Standards Act, 1990 (Act No. 
119 of 1980) ~ ; 

(a) “made the regulations in the Schedule; and 

(b) — read together with section 3(2) of the said Act, repealed 1 the. regulations published by | 
Proclamations Nos. R. 220 of 1970, R. 35 of 1971 and Government Notice No. R. 1479 of 
4 September 1970. 

SCHEDULE 

Definitions 

1. In these regulations, any word or expression to which a meaning has been assigned in, the Act, 
shall have that meaning and, unless the context otherwise indicates -- 

"bulk container" means a bag manufactured of any suitable material with a capacity of 15 kg or more; 

"chemical residues" means residues of agricultural remedies which in terms of the Fertilizers, Farm. 

Feeds, Agricultural Remedies and Stock Remedies Act, 1947 (Act No. 36 of 1947), are per- 

missible for the treatment of pests and diseases and which do not exceed the prescribed 
maximum residue limit; 

“consignment” means a quantity of rooibos or rooibos mixtures that is delivered at any one time under 
cover of the same delivery note or receipt note, or is delivered by the same vehicle, or if such a 
quantity is subdivided into different production groups, each quantity of each of the different 
Production groups, . mo 

“container” means the immediate container i in which rooibos or rooibos mixtures are packed excluding 
the tea bag in the case of rooibos or rooibos mixtures packed in tea bags or any other inter- 
mediate protective packaging; 

“foreign matter” means any matter not derived from rooibos plants: Provided that any permitted additives 
which may have been added to the rooibos, shall not be regarded as foreign matter; 

"green rooibos" means the product obtained from. the needle-like leaves and fine stems of the plant 
Aspalathus linearis (also known as A. contaminatus) or Borbonia pinifolia after it has been cut, 
bruised, and dried or not, but which has not been fermented; 

“inspector” means the Executive Officer or an officer under his or-her control or an Assignee or an 
employee of an Assignee; 

“letters” also means figures and symbols; 

“milled rooibos" means the product obtained when dry rooibos is milled or granulated; 

“moisture content" a percentage of moisture as determined in terms of regulation 15; 

‘other tea" means ail of the recognised tea suitable for blending with rooibos, including but not limited, to 
Cyclopia species and Camelia sinensis:
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“outer container" means a suitable container which contains one or more containers rooibos or rooibos 

mixtures; 

"packer" means a person dealing in the course of trade with rooibos or rooibos mixtures by packing it 

_ for sale, and also a person on behalf of whom such product is packed for sale; 

“permitted” means permitted in terms of the Foodstuffs, Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 

54 or 1972); 

“red tea" means the type of rooibos referred to in regulation 4; 

“representative sample" means the quantity of material obtained after a quantity of rooibos or rooibos 

mixture has been sampled as set out in regulation 10; 

“retail packaging" means a suitable container with a capacity of not more than 1 kg in which loose 

rooibos or rooibos mixtures or tea bags with rooibos or rooibos mixtures are packed; 

"rooibos" means the product obtained from the needle-like leaves and fine stems of the plant Aspalathus 

linearis (also known as A. contaminatus) or Borbonia pinifolia after it has been cut, bruised, 

_ fermented and dried or not; 

"rooibos mixtures" means rovibos blended with herbs or other tea and rooibos with permitted additives; 

“sampling pin" means a single or double tube pin of suitable length with multiple apertures on one side of 

the tube or on both tubes; , 

"the Act" means the Agricultural Product Standards Act, 1990 (Act No. 119 of 4990): 

"trade mark" means a registered trade mark as described in section 2(1) of the Trade Marks Act, 1993 

_ (Act No. 194 of 1993), 

"white sticks" means 5 fine sticks of rooibos plant origin, that did not take on the distinctive colour of 

Tooibos during processing, and which detrimentally affect the appearance of rooibos; and 

"working sample" means the quantity of material which is obtained by dividing a representative sample 

with a multiple-slot divider as set out in regulation 11. 

Scope of regulations 

2. (1) These regulations shall apply to the control over the sale of rooibos and rooibos mixtures 

in the Republic of South Africa to which and under circumstances in which a prohibition in terms of section 

3 of the Act regarding the sale of rooibos and rooibos mixtures apply. 

(2) Rooibos mixtures and green rooibos shall be excluded from the quality standards set out 

in regulation 5. 

Requirements for sale 

3. (1) Rooibos or rooibos mixtures may in terms of section 3 of the Act be presented for sale if— 

(a) the rooibos consist of the type referred to in regulation 4; 

(b) the rooibos complies with the quality standards referred to in regulation 5; 

(c) the rooibos or rooibos mixtures complies with the food safety standards referred 

to in regulation 6; oO 

(d) ~° the containers in which the rooibos or rooibos mixtures are packed, comply with 

-. ‘the requirements referred to in regulation 7; 

(e) . the containers concerned are marked in the manner prescribed in regulation 8; 

and 

. (f the containers concerned comply with the marking restrictions referred to in 

regulation 9.
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(2) The Executive Officer may grant written exemption, entirely or partially, to‘any person on 
such conditions as he or she deems necessary, from the provisions of subregulation (1). 

PART I 

QUALITY AND FOOD SAFETY STANDARDS 
Type of rooibos 

4. There is one type rooibos intended for sale namely red tea consisting of the Nortier type that is 
derived from selected and improved rooibos plants, cultivated in plantations and which produce rooibos 
with a red colour. 

Quality standards for rooibos ce \ 

5. All rooibos — - 

(a) shall have the clean, characteristic taste and aroma and clear, distinctive colour of 
rooibos, and 

(b) may contain not more than 10% white sticks: Provided that more than 10% white sticks 
_May be present when rooibos is blended with milled rooibos for the purpose of packing in 
tea bags. 

Food safety standards for rooibos and rooibos mixtures 

6. All rooibos and rooibos mixtures --_ 

(a). may contain not more than 1% foreign matter; 

(b) may have a moisture content of not more than 10%; 

(c) __ shall be free from insects; | 

(d).. _ shall-be free from toxin, chemical residues or other substances that render it unsuitable 
for human consumption; and 

(e) shall comply with the microbiological standards as set out in the Regulations governing . 
microbiological standards for foodstuffs and related matters as promulgated under the 
Foodstufis, Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54 of 1972). 

PART Il 

PACKING AND MARKING REQUIREMENTS — 

Packing requirements 

7. (1) The containers in which rooibos or rooibos mixtures are sold shall -- 

(a) be manufactured from a material that _ 

(i) will protect the contents thereof from contamination; and 

(i) will not impart any undesirable flavour to the contents thereof. 

(b). be so strong that it will not tear or break during normal storage, handling and 
transport practices, 

(c) be intact, excluding holes made by: a ‘sampling pin which shall be e duly closed; 

(d) be new, clean and dry; and”
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(2) 
clean, neat and intact. 

Marking requirements 

8. (1) 
-the following particulars: 

(2) 

3) 

~. (e) 
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be closed properly in a manner permitted by the nature thereof. 

If a container containing rc rooibos is packed in outer containers, such containers shall be 

A bulk container in which rooibos.or rooibos mixtures is packed, or a label that has been 

securely tied of affixed to.such a bulk container, shall be marked in. clearly legible and indelible letters with 

(a) 

-(b) 

(c) 

(d) 

A true description of the contents thereof: Provided that in the case of rooibos 
mixtures — 

(i) the types of tea shall be declared in descending order of mass; and 

(ii) where a permitted additive has been added to the rooibos in order to 
render a distinctive flavour thereto, the descriptive name for the distinc- 

tive flavour concerned shall appear on the container. 

An indication of the net mass as required in terms of the Trade Metrology Act, 
1973 (Act No. 77 of 1973). 

’ The date of processing. or packing of the. rooibos or rooibos mixtures or the 

number of the production group concerned. 

The country of origin: Provided that no abbreviations shall be used. 

Retail packaging containing rooibos or rooibos mixtures shall be marked i in clearly legible 
and indelible letters with the following particulars: 

(a) 

(b) 

(c). 

(d) 

(e) . 

(f) 

The name or trade mark of the packer: Provided that if rooibos or rooibos 
mixtures has been packed on behalf of a person the name or trade name of the 
person on whose behalf the rooibos or rooibos mixtures has been packed shall 
appear on the container. 

The physical address of the packer: Provided that if rooibos or rooibos mixtures 
hasbeen packed on behalf of a person the physical address of the person on 
whose behalf the rooibos or rooibos mixtures has been packed shall appear on 
the container. 

A true description of the contents thereof: Provided that in the case of rooibos 
mixtures — 

(i) the types of tea shall be declared in descending order of mass; and 

(ii) where a permitted additive has been added to the rooibos in order to _ 
render a distinctive flavour thereto, the descriptive name for the distinc- 
tive flavour concerned shall appear on the container. 

f 

An indication of the net mass as required in terms of the Trade Metrology Act, 
_. 1973 (Act No. 77 of 1973). 

The country of origin: Provided that no abbreviations shall be used. 

The date of processing or packing-of the rooibos or rooibos mixtures or the 
number of the production group concerned. — 

If one or more containers containing rooibos or rooibos mixtures are packed in an outer
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container, such outer container. shall be marked in Clearly legible and indelible letters with the following 
particulars: 

(a) © The number of containers packed therein. 

(b) The size of each such container or the net mass of the contents thereof. ~~ 

(c) The name or trade mark of the packer: Provided that if rooibos or rooibos 
"mixtures has been packed on behalf of a person the name or trade name of the 

‘person on whose behalf the rooibos or rooibos mixtures has been packed shall 

appear on the container. _ 

(d) The physical address of the packer: Provided that if rooibos or rooibos mixtures 
has been packed on behalf of a person the physical address of the person on 
whose behalf the rooibos or rooibos mixtures has been packed shall appear on 
the container. : 

(e) A true description of the contents thereof: Provided that in the case of rooibos 
mixtures — 

(i) the types of tea shall be declared in descending order of mass; and 

(ii) where a permitted additive has been added to the rooibos in order to 
render a distinctive flavour thereto, the descriptive name for the distinc- 

_ tive flavour concerned shall appear on the container. 

(f) The country of origin: Provided that no abbreviations shall be used. 

(4) In the case of transparent outer containers where the particulars on the containers are 
visible from the outside, the requirements of subregulation (3) need not be complied with. 

Prohibited particulars 

9. . No word, mark, illustration, depiction or any other method of expression that constitutes a 
misrepresentation or which directly or by implication creates or may create a misleading impression 
regarding the quality, nature or origin of that rooibos or rooibos mixtures, shall appear on a container or 
outer container. 

PART I 

: ‘SAMPLING 

Obtaining a representative sample . | 

10. (1): An inspector shall for the purpose of these regulations abstract a random sample of 
rooibos or rooibos mixture in the following manner and shall satisfy himself or herself that the samples so 
abstracted are representative of the consignment concerned: 

(a). In the case of retail packaging packed in outer containers — 

(i). select at random from the total number of outer containers in the 
- consignment, specified in column 1 of Table 1, the applicable number of 

outer containers as specified in column 2 of the same table; and 

(ii). | sample each such outer container by hand to obtain at least 100g per 
outer container. 

(b) In the case of bulk containers — 

(i) ; select at random from the total number of containers in the-consignment,
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‘specified in column 1 of Table 2, the applicable number of containers as 
specified in column 2 of the same table; and 

~ (ii) sample each such container by making use of a sterilised sampling pin 

to obtain at least 100g per bulk container. 

(c) In the case of continuous sampling, a sterile sample of a specific size shall be 
abstracted at regular intervals by means of a pneumatic sampler: Provided that 
the amount of samples taken per production group corresponds to the amount of 
samples that should be taken by means of a sampling pin. 

(2) Sampling shall be done in such a manner to ensure that the samples for microbiological 

analysis are not contaminated. 

(3) The collective sample obtained in subregulation (1) (a) or (b) shall be thoroughly mixed 
before further examination: Provided that in the case of a sample withdrawn for microbiological analyses, 
the materia! from each bag shall be kept separately, placed directly into a sterile bag and sealed 

immediately. 

(4) A sample that has been drawn in terms of these regulations shall be deemed to be 
representative of the quantity from which it has been obtained. 

Obtaining a working sample 

41. A working sample shall be obtained by dividing the representative sample taken in accordance 

with regulation 10, with a multiple-slot divider. 

Deviating sample 

12. If an inspector should notice during the process of drawing the random samples or during the 
inspection that any of the quantities of rooibos or rooibos mixtures taken from any container are obviously 

interior to or differ from the samples abstracted form the remainder of the containers, he or she shall base 
the inspection result only on the samples abstracted from the containers of the deviating portion and 
further samples required for inspection shall be drawn from the deviating portion. 

' PART IV 

METHODS OF INSPECTION 

Determination of foreign matter 

13. The percentage of foreign matter in a quantity of rooibos or rocibos mixture shall be determined as 
follows: 

(a) Prepare a working sample by measuring off at least 10 g of the representative sample. 

(b) | Remove all foreign matter and determine the mass thereof. 

(c) Express the mass thus determined as a percentage of the working sample. 

(d) Such percentage shall represent the foreign matter in the quantity concerned. 

Determination of white sticks | 

14. The percentage of white sticks in a quantity of rooibos shall be determined as follows: 

. (a) Prepare a working sample by measuring off at least 10 g of the representative sample. 

(b) Remove all white sticks and determine the mass thereof.
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(c) Express the mass thus determined as a percentage of the working sample. ~ 

(d) Such percentage shall represent the white sticks in the quantity concerned. 

Determination of moisture content _ | 

15. The moisture content of a quantity of rooibos or rooibos mixture may be determined according to 

_any suitable method:. Provided that the results thus obtained are in accordance (0,3 per cent permissible 
deviation) with the results, obtained by the AOAC Official Method 925.19. 

Determination of the colour, aroma and taste of rooibos 

16. - The colour, aroma and taste of rooibos shall be determined as follows: 

(a) - ‘Prepare a working sample by measuring off at least 5,8 g of the representative sample. 

_(b) Thereafter prepare an extract thereof by drawing it, without stirring, for 2 minutes at 95° Cc 
in 300 ml of water with a pH value of 6. 

(c) Evaluate the extract sensorically with regard to colour, aroma and taste. 

(d) ~~ Such colour; aroma and taste ‘shall represent the colour, aroma and taste of the quantity 
concerned. : 

Repetition of determinations 

17. (1) A determination in terms of these regulations may be repeated at any time with a further 

sample of the same quantity of rooibos or rooibos mixtures. 

(2) If the result of such repetition differs substantially from the result of the original deter- 

minations, the determination concerned shall be repeated on a third working sample of the quantity 
concerned, whereafter the average of the results of the two determinations with the smallest difference 
shall be deemed to be. the result of the determination concerned." 

PART Vv 

OFFENCES AND PENALTIES” 

18. Any person who contravenes or fails to comply with the provisions of these regulations shall be 
guilty of an offence and upon conviction be liable of a fine or to imprisonment in accordance with section 11 
of the Act. ; ;



40 No. 23228 GOVERNMENT GAZETTE, 22 MARCH 2002 
  

No. R. 322° - | 22 Maart 2002 

WET OP LANDBOUPRODUKSTANDAARDE, 1990 
(WET No. 119 VAN 1990) 

REGULASIES BETREFFENDE BEHEER OOR DIE VERKOOP VAN ROOIBOS EN ROOIBOS 
MENGSELS IN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

Die Minister van Landbou het kragtens artikel 15 van die Wet op Landbouprodukstandaarde, 1990 (Wet 
No. 119 van 1990) -- 

(a) die regulasies in die Bylae uitgevaardig; en 

(b) saamgelees met artikel 3(2) van genoemde Wet, die regulasies gepubliseer by Prokla- 
masies Nos. R. 220 van 1970, R. 35 van 1971 en Goewermentskennisgewing No. R. 
1479 van 4 September 1970, herroep. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

4. In hierdie regulasies, het enige woord of uitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, 
daardie betekenis, en tensy uit die samehang anders blyk beteken -- 

“ander tee" alle erkende tee geskik in die vermenging met rooibos, insluitende maar nie beperk nie, tot 
Cyclopia spesies en Camelia sinensis, 

“besending" ‘n hoeveelheid rooibos of rooibosmengsels v wat op 'n bepaalde tydstip gelewer word onder 
dekking van dieselfde afleweringsbrief of ontvangsbewys of gelewer word deur dieselfde voertuig, 
of indien so 'n hoeveelheid ingedeel is in verskillende produksiegroepe elke hoeveelheid van elk 
van die verskillende produksiegroepe; 

“buitehouer" 'n geskikte houer wat een of meer houers rooibos of rooibosmengsels bevat; 

“chemiese residu's" residu's van landboumiddels wat ingevolge die Wet op Misstowwe, Veevoedsel, 
Landboumiddels en Veemiddels, 1947 (Wet No. 36 van 1947), toelaatbaar is vir die behandeling 
van peste en siektes en wat nie die voorgeskrewe maksimum residuperk oorskry nie; 

“die Wet" die Wet op Landbouprodukstandaarde, 1990 (Wet No. 119 van 1990); 

"gemaalde rooibos” die produk verkry wanneer droé rooibos gemaal of gegranuleer word; 

"groen rooibos” die produk verkry van die naaldagtige blaartjies en fyn stammetjies van die plant 
Aspalathus linearis (00k bekend as A. contaminatus) of Borbonia pinifolia hetsy dit gekerf, 
gekneus, en gedroog is, al dan nie, maar wat nie gefermenteer is nie; 

"grootmaathouer" 'n sak vervaardig van enige geskikte materiaal met 'n inhoudsmaat van 15 kg of meer, 

“handelsmerk"'n geregistreerde handelsmerk soos omskryf in artikel 2(1) van die Wet op Handeismerke, 
1993 (Wet No. 194 van 1993); 

“houer" die onmiddellike houer waarin rooibos of rooibosmengsels verpak is, uitgesonderd die teesakkie 
in die geval van rooibos of rooibosmengsels in sakkies verpak of enige ander intermediére 
beskermende verpakking; 

“inspekteur” die Uitvoerende Beampte of 'n beampte onder sy of haar beheer of 'n Gemagtigde of 'n 
werknemer van 'n Gemagtigde; 

“kleinmaatverpakking" 'n geskikte houer met 'n inhoudsvermoé van hoogstens 1 kg waarin los rooibos of 
rooibosmengsels of teesakkies met rooibos of rooibosmengsels verpak word;
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‘ “letters” ook syfers en simbole; 

“monsterpen” 'n enkel- of dubbelbuispen van ‘n geskite lengte met veeivoudige openinge « aan die een 

kant van die buis of in albel buise; 

“rooitee”™ die tipe rooibos in fegulasie 4 4 bedoet: 

"rooibos" die produk. verkry van die naaldagtige blaartjies en fyn stammetjies van die plant Aspalathus 
linearis (ook bekend as A. contaminatus) of Borbonia pinifolia hetsy dit gekerf, gekneus, 
gefermenteer en gedroog is, al dan nie; 

“rooibosmengsels" rooibos vermeng met + kruie of enige ander tee en rocibos | met veroorloofde 
additiewe; 

“veroorloof” veroorloof kragtens die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en Ontsmettings- 

middels, 1972 (Wet No. 54 van 1972); 

“verpakker" 'n persoon wat met rooibos of rooibosmengsels as 'n besigheid handel deur dit vir verkoop te 
verpak, en ook ‘a persoon ten behoewe van wie sodanige produk vir verkoop verpak word; 

“verteenwoordigende monster” die hoeveelheid materiaal wat verkry is nadat'n hoeveelheid rooibos of 
rooibosmengsel bemonster is soos in regulasie 10 uiteengesit; 

“voginhoud" 'n persentasie vog ingevolge regulasie 15 bepaal; 

“vreemde materiaal" enige materiaal wat nie van rooibospiante afkomstig is nie: Met dien verstande dat 

enige veroorloofde additiewe wat by die rooibos gevoeg mag word, nie as vreemde: materiaal 

:-beskou sal word n nie; . 

"werkmonster” 'n hoeveelheid materiaal wat Jt verkry word deur n verteenwoordigende monster met ‘n 
meergleufverdeler te verdeel soos in reguiasie 11 uiteengesit, en” 

“witstokkies® fyn stokkies van rooibosplant oorsprong, wat nie gedurende verwerking die kenmerkende 

_Kleur van rocibos aangeneem het nie en wat die voorkoms van rooibos nadelig beinvloed. 

Bestek v van regulasies 

2° (1) Hierdie régulasies is van toepassing op die beheer oor die verkoop van rooibos en rooi- 
bosmengsels in die Republiek van Suid Afrika, waartoe en onder omstandighede waarin ‘n verbod in terme 
van artikel 3 van die. Wet betreffende die verkoop van roolbos en Tooibosmengsels toepasbaar is. 

“-(2) — _ Rooibosmegsels en groen rooibos i is van die gehaltestandaarde i in regulasie 5 uiteengesit, 
vrygestel. 

Vereistes vir r_verkoop 

3. (1) Rooibos en rooibosmegsels mag in terme van artikel 3 van die Wet vir verkoop aangebied 

word indien -- 

(a) die rooibos bestaan uit die tipe in regulasie 4 bedoel; 

‘(b) ~ die rooibos aan: die gehaltestandaarde i in regulasie 5 bedoel, voldoen; 

(c) _ die rooibos of rooibosmengsels aan die e voedselvelligheidstandaarde it in \regulasie 
“>” “@ bédoel, voldoen; 

(d) \ die houers waarin die rooibos of rooibosmengsels produk verpaki is, aan die ver- 
“-.. ‘gistes in regulasie 7 bedoel; voldoen; - , 

(e) . ~ die betrokke houers gemerk is op die wyse voorgeskryfi in regualsie 8: ‘en 

(f) die betrokke houers aan die merkbeperkings s00s in regulasie 9 bedoel, voldoen.
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(2) Die Uitvoerende Beampte kan iemand skriftelik, in die geheel of gedeeltelik, op die 
voorwaardes wat hy of sy nodig ag, van die bepalings van subregulasie (1) vrystel. 

DEEL I 

GEHALTE- EN VOEDSELVEILIGHEIDSTANDAARDE 

Tipe rooibos 

4. Daar is een tipe rooibos bestem vir verkoop, naamlik rooitee wat bestaan uit die Nortier tipe 
afkomstig van geselekteerde en verbeterde rooibosplante wat in plantasies verbou word en rooibos met'n 
rooi kleur fewer. 

Gehaltestandaarde vir rooibos 

5. Alle rooibos _ 

(a) ° moet die skoon, karakteristieke smaak en aroma en die helder, kenmerkende kleur van 
rooibos hé; en 

. (bd) mag hoogstens 10% witstokkies bevat: Met dien verstande dat meer as 10% witstokkies 
teenwoordig mag wees indien rooibos met gemaalde rooibos, vir die doeleindes van 
verpakking in teesakkies, gemeng word. 

Voedselveiligheidstandaarde vir rooibos en rooibosmengsels . 

6. Alle rooibos en rooibosmengsels - 

(a) mag hoogstens 1% vreemde materiaal bevat; 

(b) mag 'n voginhoud van hoogstens 10% hé; 

(c) moet vry van insekte wees; 

(da) | moetvry wees van enige toksiene, chemiese residue of ander stowwe wat dit ongeskik vir 
menslike gebruik maak; en 

(e) moet voldoen aan die mikrobiologiese standaarde soos uiteengesit in die Regulasies 
betreffende mikrobiologiese standaarde vir voedingsmiddels en aanverwante sake, wat 

onder die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en Ontsmettingsmiddels, 1972 
(Wet No..54 van 1972) uitgevaardig is. 

DEEL Il 

VERPAKKINGS- EN MERKVEREISTES 

Verpakkingsvereistes 

7. (1) | Die houers waarin rooibos of rooibosmengsels verkoop word, moet -- 

(a) van'n materiaal vervaardig wees wat --. 

(i) | die inhoud daarvan teen besoedaling sat beskerm; en 

(ii) nie enige ongewenste reuk aan die inhoud daarvan sal oordra nie; 

(b) so sterk wees dat dit nie tydens normale opbergings-, hanterings- en vervoer- 
praktyke sal skeur of breek nie; 

(c) heel wees, uitgesonderd monsterpenmerke wat behoorlik verseél is;



__ (d): 

(e) 

STAATSKOERANT, 22 MAART 2002 ‘No. 23228 

nuut, skoon en droog wees; en- 

behoorlik toegemaak wees op 'n wyse deur die aard daarvan toegelaat. 

(2) Indien houers wat rooibos bevat, verpak is in buitehouers, moet sodanige buitehouers 
skoon, netjies en heel wees. 

Merkvereistes 

8. (1) ‘n Grootmaathouer waarin rooibostee of rooibosmengsels verpak is of'n etiket wat stewig 
aan so 'n houer vasgebind of vasgeheg is, moet in duidelik leesbare en onuitwisbare letters met die 

volgende besonderhede gemerk wees: 

(a) 

(d) 

'n Juiste beskrywing van die inhoud daarvan: Met dien verstande dat in die geval 
van rooibosmengsels --_. 

(i) die tipes tee in dalende volgorde van die massa verklaar moet word; 

(ii) | waar ‘n veroorloofde additief by die rooibos gevoeg is ten einde 'n 
onderskeidende bepaalde geur daaraan te verleen, moet die beskry- 

‘wende naam vir die betrokke onderskeidende geur op die houer aan- 
gedui word. 

‘n Aanduiding van die netto massa soos vereis in terme van die Wet op Handels- 
metrologie, 1973 (Wet No. 77 van 1973). 

_ Die datum van verwerking of verpakking van die rooibos of die nommer van die 
betrokke produksiegroep. 

Die land van herkoms: Met dien verstande dat geen athorings gebruik mag word 
nie. . . 

(2) Kleinmaatverpakkings wat rooibos of rooibosmengsels bevat, moet in duidelik leesbare 

en onuitwisbare letters met die volgende besonderhede ® gemerk wees: St 

@) 

(d) © 

(e) 

(@ 

Die naam of handelsmerk van die verpakker: Met dien verstande dat indien 
- rooibos of rooibosmengsels namens ‘n persoon verpak is, die naam of handels- 
merk van die persoon namens wie die rooibos of rooibosmengsels verpak is, op 
die houer moet verskyn. 

’ Die fisiese adres van die. verpakker Met dien verstande dat indien rooibos of 

rooibosmengsels namens ‘n persoon verpak is, die fisiese adres van die 
persoon namens wie die rocibos of rooibosmengsels verpak is, op die houer 
moet verskyn. 

'n Juiste beskrywing van die inhoud daarvan: Met dien verstande datin die geval | 
van rooibosmengsels -- 

(i) die tipes tee in dalende volgorde van die massa verklaar moet word: 

(ii) waar ‘n veroorloofde additief by die rooibos gevoeg is ten einde 'n 

onderskeidende bepaalde geur daaraan te verleen, moet die beskry- 
wende naam vir die betrokke onderskeidende geur op die houer aan- 

‘ gedui word. 

'n Aanduiding van die netto:massa soos vereis in terme van die Wet op Handels- 
metrologie, 1973 (Wet No. 77 van 1973). 

Die land van herkoms: Met dien verstande dat geen afkortings gebruik mag word 
nie. 

Die datum van verwerking of verpakking van die rooibos of die nommer van die 
betrokke produksiegroep. , 

83
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(3) Indien een of meer houers wat rooibos of rooibosmengsels bevat in 'n buitehouer verpak 
word, moet elke buitehouer in duidelik leesbare en onuitwisbare letters met die volgende besonderhede 

gemerk wees: 

(a) Die aantal houers daarin verpak. 

(b) Die grootte van elke sodanige houer of die netto massa van die inhoud daarvan. 

(c) Die naam of.die handelsmerk van die verpakker: Met dien verstande dat indien 
rooibos of rooibosmengsels namens ‘n persoon verpak is, die naam of handelts- 
merk van die persoon namens wie die rooibos of rooibosmengsels verpak is, op 
die houer moet verskyn. 

(d) ‘Die fisiese adres van die verpakker: Met dien verstande dat indien rooibos of 
rooibosmengsels namens ‘n persoon verpak.is, die fisiese adres van die 
persoon namens wie die rooibos of rocibosmengsels verpak is, op die houer 

moet verskyn. 

(e) 'n Juiste beskrywing van die inhoud daarvan: Met dien verstande dat in die geval 
van rooibosmengsels -- ; 

(i) die tipes tee in dalende volgorde van die massa verklaar moet word; 

(ii) waar ‘n veroorloofde additief by die rooibos gevoeg is ten einde 'n onder- 
skeidende bepaalde geur daaraan te verleen, moet die beskrywende 
naam vir die betrokke onderskeidende geur op die houer aangedui word. 

(f) Die land van herkoms: Met dien verstande dat geen afkortings gebruik mag word — 
nie. 

(4) In die geval van deursigtige buitehouers waar die besonderhede op die hovers van buite 
sigbaar is, hoef die vereistes van subregulasie (3) nie nagekom te word nie. 

Verbode besonderhede 

9. Geen woord, merk, illustrasie, afbeelding of enige ander metode van begripsuitdrukking wat ‘n 
wanvoorstelling uitmaak of regstreeks of by implikasie 'n misleidende indruk skep of kan skep met 
betrekking tot die gehalte, aard of oorsprong van die rooibos of rooibosmengsels in 'n houer of buitehouer, 
op sodanige houer of buitehouer verskyn nie. 

DEEL Ill 

MONSTERNEMING 

Verkryging van ‘n verteenwoordigende monster 

10. (1) 'n Inspekteur moet vir die doeleindes van hierdie regulasies 'n ewekansige monster 
rooibos of rooibosmengsel op die volgende wyse onttrek en moet homseif of haarself tevrede stel dat die 
monsters wat so onttrek is, verteenwoordigend van die betrokke besending is: 

(a) In die geval van kleinmaatverpakkings wat in buitehouers verpak is -- 

(i) ~ © - neem ewekansig uit die totale aantal buitehouers in die besending, soos 
in kolom 1 van Tabei 1 gespesifiseer, die ooreenstemmende aantal 
buitehouers wat in kolom 2 van dieselfde tabel gespesifiseer word; en 

(ii) bemonster elke sodanige buitehouer per hand om minstens 100 g per 

buitehouer te verkry. 

(b) In die geval van grootmaathouers -- 

ay 
SO
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_ (i) neem. ewekansig uit die totale aantal houers in die besending, soos in 
kolom 1 van Tabel 2 gespesifiseer, die ooreenstemmende aantal houers 
wat.in kolom 2 van dieselfde tabel gespesifiseer word; en 

(ii) bemonsters elke sodanige houer met behulp van 'n gesteriliseerde mon- 
sterpen om minstens 100g per grootmaathouer te verkry. 

(Cc) -° In die geval van deurlopende monsterneming, : moet ' ‘n steriele monster van 'n 
spesifieke grootte op gereelde tussenposes met behulp van 'n pneumatiese 

_ monsternemer geneem word: Met dien verstande dat die aantal monsters wat 
per produksiegroep geneem word ooreenstem met die aantal monsters wat deur 
middel van 'n Mmonsterpen geneem sou word. 

(2) Bemonstering moet op so ‘n wyse gedoen word ¢ om te verseker dat die monsters vir 
mikrobiologiese ontleding nie gekontamineer word nie. 

(3) Die gesamentlike monster in subregulasie (1)(a) of (b) verkry, moet deeglik gemeng word 

voor verdere ondersoek: Met dien verstande dat in die geval waar ‘n. monster vir mikrobiologiese ont- 
ledings onttrek word, die materiaal wat uit elke sak verwyder is, apart gehou word en direk in 'n steriele sak 
geplaas en onmiddellik verseél moet word. 

(4) 'n Monster wat ingevolge hierdie reguiasies geneem is, word geag verteenwoordigend te 
wees van die hoeveelheid waaruit dit verkry is. ° os ; 

Verkryging van 'n werkmonster 

14. 'n Werkmonster word verkry deur die verteenwoordigende r monster wat ooreenkomstig regulasie 
10 geneem is, met'n meergleufverdeler te verdeel. . 

‘Afwykende monster 

- 420. Indien ' n inspekteur tydens die neem van ewekansige moneters of ftydens die ondersoek merk dat 
enige van die hoeveelhede rooibos of rooibosmengsel wat uit enige houer geneem is, ooglopend swakker 

voorkom of verskil van die monsters onttrek uit die res van die houers, moet hy of sy die ondersoek- 
resultaat baseer slegs op die monsters verkry uit houers van die afwykende gedeelte en verdere monsters 
benodig vir ondersoek moet uit die * afwykende gedeelte geneem word. oo, 

_DEEL.IV 

_ ONDERSOEKMETODES 

Bepaling van vreemde materiaal So 

13. Die persentasie vreemde materiaal in 'n hoeveelheid rooibos of rooibosmengsel word soos volg 
bepaal: : “ vey 

(a) _—- Berei'n werkmonster voor deur minstens 10 g van die verteenwoordigende monster af te 
meet. . 

(b) Verwyder alle vreemde materiaal en bepaal die massa daarvan. | 

(c) - Druk die massa aldus bepaal uit as 'n persentasie van die werkmonster. 

(d) Sodanige persentasie verteenwoordig die vreemde materiaal in die betrokke hoeveelheid. . 

Bepaling van witstokkies 

14. Die persentasie witstokkies in 'n hoeveelheid rooibos word soos volg bepaal: 

(a) Berei ‘n werkmonster voor deur minstens 10 9g van die  verteenwoordigende monster af te 
meet. : - 

(b) Verwyder alle witstokkies en bepaal die massa daarvan.
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(c) - Druk die massa aldus bepaal-uit as 'n persentasie van die werkmonster. 

(a) . Sodanige persentasie verteenwoordig die witstokkies in die betrokke hoeveelheid. 

_ Bepaling van voginhoud 7 

15... - Die voginhoud van ‘n hoeveelheid rooibos of rooibosmengsel kan volgens enige geskikte metode 
bepaal word: . Met dien verstande dat die resultate verkry in oorstemming (0,3 persent toelaatbare 
afwyking) is met die resultate verkry deur die “AOAC Official Method 925.19”. 

Bepaling van die kleur, aroma en smaak van rooibos 

16. Die kleur, aroma en smaak van rooibos word soos volg bepaal: 

(a) Berei 'n werkmonster voor deur minstens 5,8 g van die verteenwoordigende monster af te 
meet. 

(0) . . Berei daarna 'n ekstrak daarvan voor deur dit vir 2 minute teen 95 °C in 300 ml water met 
'n pH-waarde van 6, en sonder om dit te roer, te trek. 

(c) Evalueer die ekstrak sensories ten opsigte van kleur, aroma en smaak. 

(d) - Sodanige kleur, aroma en smaak verteenwoordig die kleur, aroma en smaak van die 
betrokke hoeveelheid. 

Herhaling van bepalings 

17. (1) 'n Bepaling ingevolge hierdie regulasies kan te enige tyd met 'n verdere monster van 
dieselfde hoeveelheid rooibos herhaal word. ; 

(2) Indien die resultaat van so 'n herhaling wesenlik van die resultaat van die oorspronklike 
bepalings afwyk’ word. die betrokke bepaling op 'n derde werkmonster van die betrokke hoeveelheid 
herhaal,.waarna die gemiddelde van die resultate van die twee bepalings met die kleinste verskil geag 
word die resultaat van die betrokke bepaling te wees. 

DEEL V 

' MISDRYWE EN STRAWWE 

18. lemand wat die bepalings van hierdie regulasies oortree of versuim om daaraan te voldoen is aan 
'n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met 'n boete of met gevangenisstraf ooreenkomstig 
artikel 11 van die Wet.
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TABLE 1/TABEL 1 

Lh FREQUENCY OF SAMPLING IN THE CASE.OF. RETAIL PACKAGING/ 

FREKWENSIE VAN MONSTERNEMING IN DIE GEVAL VAN KLEINMAATVERPA 

  

  

_ Net mass total of outer containers containing ' 
_ identical packaging (kg)/ 

   

  

Number of outer containers tobe $a 
Aantal buitehouers waaruit monsters ge 

  

  

  

Totale netto massa van buitehouers wat identiese | Moat word » 

kieinmaatverpakkings bevat (kg) 

4 2 

“q- 200 . 3 

201- 800 5. 

801-2400 an 

“-2401- 4000 10° 

4001- 8000 . 15 

. 8001-24000 | 20 

24 001 and more/en meer 25   
  

TABLE 2/TABEL 2 

:. FREQUENCY OF SAMPLING IN THE CASE OF BULK CONTAINERS/ 

FREKWENSIE VAN MONSTERNEMING IN DIE GEVAL VAN GROOTMAATHOUERS. 

  

Total number of bulk containers in a consignment/ 
Totale aantal grootmaathouers in 'n besending 

~ Number of bulk containers to be sampled! 
Aantal grootmaathouers waaruit die monsters 

geneem moet word | 

  

  

  
1 2 

1- 25 3 
~ 26- 100 5 
101- 300 7 
301- 500 — 10 
501 -.1.000 16 

1001 - 3 000 20 
3.001 and more/en meer 25   
  

No, 23228 17 
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No. R. 324 | 22 March 2002 

VETERINARY AND PARA-VETERINARY PROFESSIONS ACT, 1982 
(ACT No. 19 OF 1982) a 

REGULATIONS RELATING TO VETERINARY AND PARA-VETERINARY 
PROFESSIONS: AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has under section 43 of the Veterinary and Para-Veterinary Professions Act, 
1982 (Act No. 19 of 1982), made the regulations in the Schedule. , " 

SCHEDULE 

Definition 

1. in this Schedule “the Regulations" means the regulations published by Government Notice No. 
R. 2085 of 1 October 1982, as amended by Government Notices Nos. R. 1994 of 11 September 1987 (as 
corrected by Government Notice No. R. 2199 of 2 October 1987), R. 397 of 4 March 1988, R. 1067 of 17 
May 1991, R. 11 of 3 January 1992, R. 976 of 27 March 1992, R. 1477 of 23 September 1994, R. 47 of 
20 January 1995, R. 701 of 12.May 1995, R. 1401 of 15 September 1995, R. 561 of 4 April 1996, R. 256 
of 14 February 1997, R. 257 of 14 February 1997, R. 96 of 16 January 1998, R. 501 of 1 April 1998, R. 
751 of 5 June 1998, R. 374 of 26 March 1999, R. 422 of 1 April 1999, R. 618 of 23 June 2000 and R. 734 
of 17 August 2001. a 

Substitution of Table 1 of the Regulations 

2. - The following Table is hereby substituted for Table 1 of the Regulations: 

  

No. R. 324. an 22 Maart 2002 
WET OP VETERINERE EN PARA-VETERIN@RE BEROEPE, 1982 

(WET No. 19 VAN 1982) 

REGULASIES BETREFFENDE VETERIN6RE EN PARA-VETERINERE 
. BEROEPE: WYSIGING . 

Die Minister van Landbou het kragtens artikel 43 van die Wet op Veterinére en Para-Veterinére Beroepe, 
1982 (Wet No. 19 van 1982) die regulasies in die Bylae uiteengesit, uitgevaardig. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae beteken "die Regulasies" die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisge- 
wing No. R. 2085 van 1 Oktober 1982, soos gewysig deur Goewermentskennisgewing Nos. R. 1994 van 
11 September 1987 (soos verbeter by Goewermentskennisgewing No. R. 2199 van 2 Oktober. 1987), 
R. 397 van 4 Maart 1988, R. 1067 van 17 Mei 1991, R. 11 van 3 Januarie 1992, R. 976 van 27 Maart 
1992, R. 1477 van 23 September 1994, R. 47 van 20 Januarie 1995, R. 701 van 12 Mei 1995, R. 1401 
van 15 September 1995, R. 561 van 1 April 1996, R. 256 van 14 Februarie 1997, R. 257 van 
14 Februarie 1997, R. 96 van 16 Januarie 1998, R. 501 van 4 April 1998, R. 751 van 5. Junie 1998, 
R. 374 van 26 Maart 1999, R. 422 van 1 April 1999, R. 618 van 23 Junie 2000 en R. 734 van 17 Augus- 
tus 2001. , 

Vervanging van Tabel 1 van die Regulasies 

2. Tabel 1 van die Regulasies word hierby deur die volgende Tabel vervang: 

a .
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TABLE 1 
FEES PAYABLE ~ 

19 

  

PURPOSE/DOEL AMOUNT/BEDRAG _ 
  

Registration. of a. studeni/Registrasie van 'n 

student 

[Reg. 22] 

*R30,00 

  

: Registration of a person/Registrasie van 'n 

persoon om — 

to practice a veterinary profession/'n 
veterinére beroep te beoefen 

(a) 

‘(b) 
at _profession/'n veterinére spesialis beroep 

te beoefen 

to practice a para-veterinary profession/ 
'n para-veterinére beroep te beoefen 

(c) 

to practice a veterinary specialist . 

*R520,00 for the first registration and *R1 420,00 
for the registration of a person whose registration 
was previously terminated/*R520,00 vir die eerste 
registrasie en “R1 420,00 vir die registrasie van 
iemand wie se registrasie voorheen beéindig is 

*R646,00 for the first registration and *R1 420,00 
for a person whose registration was previously ter- 
minated/*R646,00 vir die eerste registrasie en 

*R1 420,00 vir die registrasie van iemand wie se 
registrasie voorheen beéindig is 

*R260,00 for the first registration and *R420,00 for 

the registration of a person whose registration was 
previously terminated/*R260,00 vir die eerste 
registrasie en *R420,00 vir die registrasie van 
iemand wie se registrasie voorheen beéindig is 

  

  

  

spesialiteit van 'n veterinére spesialis 
beoefen 

ea   
[Reg. 23] 

. ..Maintenance of registration of a student/In- | *R20,00 ‘ 

standhouding van registrasie vé van 'n student / 
4 

(Reg. 24(1)] 

Maintenance of registration of/Instandhouding 
van registrasie van - 

(a) a person practising a veterinary profess- | *R452,00 
- gion/iemand wat .'n veterinére beroep 

beoefen 

(b) a person. practising a para-veterinary | *R188,00 

profession/iemand wat 'n para-veteri- 
nére beroep beoefen 

[Reg . 24(2)] 

. Alteration ofVerandering | ‘van — registrasie 
- van-- . 

(a) registration of a person practising a | *R452,00 
” veterinary profession/iemand wat 'n 

veterinére beroep beoefen 1 

(b) speciality of a- veterinary specialist/ *R452,00   
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PURPOSE/DOEL 
  

  

  

__ _AMOUNT/BEDRAG 
(c) registration of a person:practising. a |.*R188,00" 

para-veterinary profession/iemand wat'n |. 
para-veterinére beroep beoefen 

~ [Reg. 25] 

| 6. - Entry of particulars of a degree, diploma or | *R55,00. 
certificate in a register/Inskrywing van beson-| =... 
derhede van 'n graad, diploma of sertifikaat in 
‘n register , 

[Reg. 26] 

7. Examination determined by the Council for 
- registration purposes/Eksamen deur die Raad 

bepaal vir registrasiedoeleindes —. _. 

(a) Application fee/Aansoekfooi 
*R150,00 

(b) Examination feé/Eksamenfooi 
*R4 410,00   [Reg. 20(5)(c)]   
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DEPARTMENT OFLABOUR. 
- : DEPARTEMENT VANARBEID. a 
No. R. 319 Brad Ege SE ae OE ga 22 March 2002 

‘BASIC CONDITIONS OF EMPLOYMENT ACT | 

‘The Minister of Labour has under section 86(1) of the Basic Conditions of Employment Act (Act 

No. 75 of 1997), after consulting the Employment Conditions Commission, amended the 

Regulations in terms of the Basic Conditions. of Employment Act, 1997 published in Government 

Notice No. R 1438 of 13 November 1998, as set out in the Schedule. . : 

| SCHEDULE 
| REGULATIONS AMENDMENTS oS 

Amendment to B. Index of forms annexed to regulations. oe - - ee: 

The index is hereby amended the insertion af the following — - 

BCEA 14A Inspectors certificate co ee , - Section 63(3) — f 

BCEA 14B Inspectors card Oe oe “= “Section 63(3) . 

Amendment of clause lof the regulations a : oe 

Clause 1 of the principal regulations ‘is hereby amended by the substitution for sub-clause.(2) of the 

following sub-clause — . ce nn " 

“(2) Whenever the expression “Department of Labour” or “Provincial Executive Manager” 

_[“Provincial Director” ] appears in the Act or in these regulations, it means — 
(a) in the province.of KwaZulu/Natal, the “Provincial Executive Manager” 

[Provincial Director], Department of Labour, P O Box 940, Durban, 
A000, 

-(b). . in the province of Northern. Cape, the “Provincial Executive Manager” 
[Provincial Director], Department of Labour, Private Bag X5012, 

Kimberley, 8300; Co : . : 

(c) in the Northern Province, the “Provincial Executive Manager”. 
[Provincial Director]; Department of Labour, Private Bag X9368, 
Pietersburg, 0700; - CO 

(d) | in the province of North-West, the “Provincial Executive Manager” 
_ [Provincial Director], Department. of Labour, Private Bag X2040, 

Mmabatho; 8681; oo a 
(e) in the province of Eastern Cape, the “Provincial Executive Manager” 

[Provincial Director], Department of Labour, Private Bag X9005, East 
_ London, 5200; - Co
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(f) 

(h) 

(i) 
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in the province of Mpumalanga, the “Provincial Executive Manager” 
_ [Provincial . Dir ‘ector], Department of Labour, Private > Bag X7263, 
Witbank, 1035; 

» in the province of the Free State, the “Provincial Executive Manager” 
[Provincial Director], Department | of Labour, P. O- Box 522, 
Bloemfontein, 9300; 
in the province of Gauteng: 
Gauteng-South: - in the Magisterial Districts of Alberton, Boksburg, 
Brakpan, Germiston, Heidelberg, Johannesburg, Kempton Park, 
Oberholzer, Randburg, Roodepoort, Vanderbijlpark, Vereeniging and 

Westonaria, The “Provincial Executive Manager”. . [Provincial 
Director], Department of Labour, P O Box 4560, Johannesburg, 2000; 
Gauteng North: - in the Magisterial Districts of Benoni, 
Bronkhorstspruit, Cullinan, Krugersdorp, Nigel, Pretoria, Randfontein, 
Soshanguve 1, Soshanguve 2, Springs and Wonderboom, the “Provincial 
Executive Manager” [Provincial Director], Department of Labour, PO 
Box 393, Pretoria, 0001; and 
in the Province of © the Western Cape, the “Provincial Executive 
Manager” [Provincial Director], Department of Labour, P O Box 872, 

_ Cape Town, 8000. 

Amendment of clause 13 of the regulations” 

The regulations of the principal regulations is hereby amended by the insertion of the following 
clause— 

“13. Inspector certificates in terms: of section 63 
  

( 1) A certificate issued to a labour inspector in terms of § section 63(3) must be in the form of 

Annexure 14A_ 

(2) Every labour inspector who is issued with ¢ a certificate i in terms of sub-regulation (1) must also 
be issued with a certificate in-the form ofan inspector-card in the form of Annexure 14B 

(3) _ Production of a certificate _by a Jabour inspector in the form _of either Annexure 14A or 
Annexure 14B constitutes © 

(a) Proof that the person identified in the certificate is a labour inspector; 
(b) Compliance with a request for the productions of a certificate in terms of section 653 Ma) of 

the Act.” Act.” 

Amendment of BCEA 6 

The BCEA 6 form is hereby amended by the substitution of that form by the following form—
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a “BASIC. CONDITIONS OF 

EMPLOYMENT ACT, 1997 

-a. ..... Section 50(1)(b) 

  

   

‘| WHAT IS: THE PURPOSE | 

. OF THIS FORM? 

This form is an application for a. 

Ministerial determination  -: to 
‘replace or exclude certain 

provisions of the Act or a Sectoral | - 
_§ Determination. 

WHO FILLS IN THIS 
FORM?” 

The employer. 

WHERE DOES THIS FORM 
GO? 

The, . . Executive . Manager:. 

‘| Employment Standards, Private 
Bag Xi17, Pretoria. 0001 

INSTRUCTIONS 

Je - The sections of the Act. or 

Sectoral Determination - for 
which variation 1 is sought must 

_ be mentioned. ; 

* Proof of any consent to the 
” application ‘by’ the registered: 
' trade’ union(s) in terms of 

section 50(7)(a) must be 

attached to this fo rm. : 

e - Ifno consent is obtained, proof 

of service on registered trade 
union(s) and. proof of 

reasonable steps to bring the 

application to the notice of 
employees must be attached. 

«Shift roster must be included if | - . a . oe 

2. AREA FOR WHICH VARIATION IS SOUGHT: ........0ccceeessneeeee 
applicable. 

NOTE 
.A Department of Labour official 

may conduct an inspéction to 

verify the information or seek more 

information in. relation to your. 

application. 

| If there is insufficient space on 

the form use separate piece of 

paper. 

READ THIS FIRST | A. EMPLOYER PARTICULARS: 

| B. DETAILS OF APPLICATION 

    

BCEA 6 
DEPARTMENT OF LABOUR | 

APPLICATION F OR MINISTERIAL DETERMINATION 

1. NAME OF EMPLOYER - 

COSC SOSA C ESE EAE TERE HO HEE HET OOO EESEE SE ESR HE EEE ESET HOES HESEOSEESESES EO EEES HEROES TESEO DOSES 

POSTAL CODE ....s.ceccce0. PROVINCE ....0ccsscesscsrssesterseescecton 

TEL. NO. (..0:0.) scccccsccecescssececaeces FAX. NO, (...0,) cciscccceseceeenees 

E-MAIL: .....ccccccssccceccsecccsececescceccsceccdeceseccecccesecccesscecescececees 

PO Rec rece eee SORES EH EEEEEREEEOEH OEE ESE OOH ESO EED ODO OFT ERO RFE SH OOO DOPEOO OSES EROHHEEESS 

Cee DRTC Oe TEER e EET TOE O ESTEE EEE EET ED SOHO ESSER OOO SOOCEESOR SOTO HER ED DCCC ODED SEEDS EOE SEES 

1. VARIATION IS APPLIED FOR IN RESPECT OF THE 
FOLLOWING SECTION(S) OF THE ACT OR CLAUSE(S) OF 
THE FOLLOWING SECTORAL DETERMINATION: 

CO Oee ee ee eee mee HEH eH EEO OTD DOT EEO OT EEE SISO OOOE CCC O OOOO TT EHR HES OEE ODER EH DES DEeEEEDEES. 

Peheseccerecesneeeeoseeen eee eeescronceesereesansocce OC CREEHOCSEEESEDeS EEE CE DEEECEESELORES 

ee ccceerecseceneccceseeces Aen eee e rece eee eee e ete t tele eee ee Cees eee n eS eee eee eee eee ee eee 

3. PERIOD FOR WHICH VARIATION IS SOUGHT ...........sc0eee00 . 

Cece wre ree esse oe eee de HOES EEO EEETE HEED OHO ESE OEHEHOEH EEO HERS HEORE HOO OTHE EE OEEH OTE HSDAEEE 

Pee a OO eee RCC R EH COORD E COREE ESET E CCC EEEC EES EOH OE H ETS OE OOOH ESHER ERO SE EHEC EHETEHEO OD
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4. TOTAL NUMBER OF EMPLOYEES: essdecseestessessecssessssassaes sovsesdscesesenagéeiecevesescagieoscenes? 

5. NUMBER OF £ EMPLOYEES AFFECTED BY APPLICATION: ..........0sseccceesees Seseceeseceeas eee 

6... MOTIVATION AND REASONS way THE APPLICATION FOR VARIATION SHOULD BE 
we GRANTED: : : : : 

Core ececeeer eens eed bdssee reds eerdebedsvesdeeveddcveasenersonscvosceseeeeses Seseavcceccveses Oceoncvnces a eveasccccce Saccecocnnce eone 

    

ecaees senecsecenassiesseldvnats Cho ebSesbesceaedicedsevocccoteccncosesees dee ceveccevetcececes beccccsce Ceeecvvcccssecccccesces ooo 

  

seevecnvarececaeseeeendbacesnsatbesersnsinesevedsibeiecees rrrrrey Adee eee meen eee et eee et nen e eee e nets eens eee e nena ee ee eee e enema ees 

scene ececencnseeeedsesbbaseessssnssesebhaessibiseiscereedscsecens whee ea necccccnsonsenseeneaseccoeces be cecececssnscccvccccccece wae” 

moon cacecnces see eeee nee eddies eesbaaideaesddadbaeeisbenendsceccescaccenencnaeceniesaeseneseseeeeesscneeseesenweoteeeeeaeet eens en sies 

ouwoceceere SOE em R HERO EEE AOE SEES CEE TE OO TEE em EEE TCH HEE THA HOH OEE EE REDE RE ESOC COSTES ESE SET UOD EDS OOHEOOEHEEO OSES DERN DELETE OEE ORS 

Sasevveceneerecces eee Abd Sead creda dedscdsdecndsdetscroresesses sere aero ee sees reese eee ee see sete ee CR tO E EEE EET Ee SES eE Ea eese DES 

eonraveccnsenece Cece ddvderderrreedv ver ddvenseanrdrrrern adres rsersenra reese sess esses nen eens eee HED EHOODEHOOEOEOEEOOEEOEDEE SOO HO HEED 

eccncccccccsscscce bedecbessdosicscdeddccscndsotrobersacecsesenserecccesnesesenesenseuecs bescosscccces euvcee Cem envccccescesnesece ose 

weeeeenscocen ba eenvcesoobndscediocs sebedsdasorocicives Ce 

eeres OPee OCR Err eet erivirecrerer cree er rete reir trier rere terrier rrr ee rere rrr rere rir rirrrrerireerererc 

A oecceeesonasesesocs davovceds deecedss cet lsadagees abise Pree e eee Pee Pee Sees re sree reer errs eer riser irrrer rrr rerr rrr rr rrr irri yy tee 

Seesesessccces soeneaseoses seesddsedsbes bodesecssvedions OOo emer ovenraneccnseescescecscassesenes eee nrneancccrsccescssccoesccesescoene 

we ccevcccccecevece stessdesebbavesbebededeberssesseseceios acc e cen vcncccccccensenceensavccesccesscece ao enccvecsceces eoceceee cevecse 

weeescecvcese senevevssenesdaedsssbaessbladesbbassssocensisereresanerssareeeeesese sess eeeensesenensnnaneeeenseseeensesesteeresnes 

wee e ccc r nce n cee i cereenacestssasensndberedasiveaededeeedeceenraseeesraeeseeen ees ee ese es Sees eeeEeee esse ene Onsen ee een ee ees ener eens 

eae coe eccacescensenes babassscsadacdennaiedseedercsscsrenveccccsccssccsaseresovcasaceasscssasesesnassesesneesesser ess sesenseese ces 

wwe wececceccscces bebbeseebseebsbibessrssedsinneersiescccsicersaerscsccrcesensersesessecsnaaaesecssssauaasecaseesaseaaeeesesaaaues 

eceecnees a eee cece es eee bbe des ees be sed edbersoncncs eden ssssEsbceerren ere eDHe eee ee EDR ee Oe eee eee Ee EERO O OOOOH OHO ECHR ORDER OER ESOS 

seeecccccccvcees eee b as bei cnn denesscerebedscneederidecacsccneonnncesesecceneennseovecees oe ce ccc ccceneaeassacenceereeseeeesenseceese 

Cem merase cere eens sateen seb eb sheds Edo oer easinsesendeedeniveserere WR eersrosessceserosvececsneseeee OOP eeorecserensaeeseseeaceceesees 

a cceeecccences Secuednscccsbacbebessdacsbsiedchdsccndedsdvscreccceseecececcenncenessesesseeesesesebecssasesenereeecesenensenscenesn, © 

ee anccscesanssesseecs ERC eb obec eee ee ses e eee Ce eee meebo neces Seer meen ere ree eee nee OEE EHEEESEEHOO EEE OEOSOOESR ESS ECE DEEEDSaSONONEGES 7
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C._ PREREQUISITES 

i. IF THIS APPLICATION HAS THE CONSENT OF ALL THE REGISTERED TRADE 
2°“ UNION(S) ‘THAT REPRESENT THE EMPLOYEES IN RESPECT OF WHOM THE 

DETERMINATION IS TO APPLY, PROOF OF THAT CONSENT SHOULD BE 
ATTACHED TO THIS FORM. 

2. | IN THE ABSENCE OF THE CONSENT REFERRED TOWN. PROOF OF s SERVICE OFA 
COPY. OF THIS APPLICATION. ON ALL REGISTERED TRADE UNIONS THAT 
REPRESENTED EMPLOYEES AFFECTED BY. THIS. APPLICATION MUST | BE 

ATTACHED. . 

3... IN ADDITION, IF THE MAJORITY OF EMPLOYEES ARE NOT. REPRESENTED BY A 
REGISTERED TRADE UNION, PROOF OF REASONABLE STEPS TAKEN TO BRING 
THIS. APPLICATION TO THE NOTICE OF EMPLOYEES MUST BE ATTACHED. 

IF NO AGREEMENT COULD BE REACHED WITH THE PARTIES REFERRED TO IN 1, 
2 OR3 — POINTS OF DISSENSION 

deewcsecceenseneeeecas ssncssecetsnssssegesnasessecasinssessngsnsssoasynustsnnneteenteqeagecgyanqanepeposnnesseeesssan 

Come weer ereeecreseeenseesees sre seessTsees eres ee ees eee TETO OUR SO DOOD EH SIDS OOOR , teaeeaeeneesegsecenyennguageerseseeserssssssaaanaaes 

Sede peneeroeceesenceueceneceseeeneenasesescasseneseeses nesses eee seessare es ee ere eSB ESE SERS EPSHOSISOOSOSOS SOS EEIO RS OSES ELLE er cevece : 

seseseeeesereveeesesesesesesessasesenscseresesescecaneccececcenacocsracesiaassnvagesetanoogeaqeanqngasetetas eevee Aeesccecence 

staseceeesesccsscscccsccsscococscecenseraceseescaceseseessaeseeeseeseesse eee esee esr ene eeee anh ese neta gs POORER EDEL Erp eereweerereeoee 

Pome m reese cena eer eree esses ODO eeO OOH HeT EDN ADD eSnEEasEsereseHaesereeeere snesenccaeatenaveregranenergeserepeasepengessce sees ecocor ‘eee 

PRCA PERE CORSO ERE OHA HEE T ETH HET EH EET EUAEES HERE EE DOD ETH EES EED EEE TENE DEED AEOERES reeneeegqonsengengenseonssenpens segecesyonee secccevese 

weensenenseeneenneessesenaeesseeensenseesensesseeseeseeseessessenseeseeaseneueeseeeneennenesentnenggnggepersenpeapansesenacensee 

essccsscsstssssessesssuscessvssssssscseceucascssseessesecsesuesesseentsesnsnes seanesetesesusguageneenequesenecnegseescenseseseces 

Oca cee eee eee ate e ee Cee REE ORE RHEE HE ESOS DDE ES SEDO OE DEES TEED DERE E OSE DOE a EEO Eee SOO o ne eeoegasceceeaneeeegesesceseaceceseseeesces 

NAMES wcesecsececcecsececseseeees seclaseeneaencene seccsesssnneseceeennnee: 

SIGNATURE? osscecssessssecsssessessssscsseccsscesecssssesseessecsaes vee 

POSITION: ........c.cccscccnececscccssssscsececcssscesssseessecsaesetoees 

DATE: weeccesseseveeseee selasedeasssessudsesedassessnseecseserores cesvecuens
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. Basic Conditions of 
Employment Act, 75 of | 
1997 , 

Please read the 
- information before 

completing this form. . . 

WHAT IS THE Lo 
PURPOSE OF THIS 
FORM ? 

To provide a certificate of 
appointment to inspectors - 
in terms of Section 63 of - 
BC EA. 

WHO AUTHORISE _ 
THIS FORM? 

A Provincial Executive - 
Manager who has been 
delegated this power by 
the Minister in terms of 
section 85(1) of the BCEA 

INSTRUCTIONS 

The Provincial 

Executive Manager, 

_ must sign this form. 

- The inspector card 
(Annexure 14B) must 

contain an inspector's 
photo, signature of the 
inspector: signature of 
the Provincial 
Executive Manager, . 

inspector is based. 

Inspec tor card must 
bear a serial number — 

allocated by Head. 

‘Office and issued by 
the respective 
Provincial Office   office from which the.   
  

GOVERNMENT GAZETTE, 22 MARCH 2002 

LABOUR DEPARTMENT .BCEA 14 A 

‘CERTIFICATE OF APPOINTMENT IN TERMS OF SECTION 63 
OF BASIC CONDITIONS OF EMPLOYMENT ACT. 

_Discrete Serial Number: 
THIS IS TO CERTIFIFY THAT :- 

Name 

2. Identity Number 

has been appointed, in terms of section 63 (1) of the Basic Conditions of Employment Act, 75 of 1997, as 
amended, as a labour inspector to monitor and enforce the following laws- : 

Basic Conditions of Employment Act, 75 of 1997; 
' Compensation for Occupational Injury and Diseases Act, No. 130 of 1993; 

Employment Equity Act, 55 of 1998; 

Occupational Health and Safety Act, 85 of 1993; 
Unemployment Instirance Act. 30 of 1966 

and ma perfarm the following fictions - 

(a) promote. monitor and enforce compliance with the above laws in terms of section 64 of the Basic 

Conditions of Employment Act: 
1 (b) carry out the functions of an inspector in terms of section 29 of the Occupational Health and Safety Act; 

(s), enforce the Employment Equity Act in terms of sections 34 to 38 of that Act; 
(d)__ exercise the powers of an inspector in term of section 55 of the Unemployment Insurance Act; 

(e) exercise any power delegated or perform any duty assigned by the Director-General: Labour in terms of ° 

section 3(1) of the Compensation for Occupational Injuries and Diseases Act. 

Inspector's signature. 

Inspector's Name: .-............0 00. ccc eed Sieeeeeee ten ene 

  

‘Signature Labour Inspector 

4. - Authorising Signature 

“4d Place? oo. cccccsscccescevseseeresvsessveversseseeeeseaveneees 

2 Dates occ cee eceeee cesta eeetesceneee deer eeteee 

(Provincial Executive Manager) 

  

Signature: Provincial Executive Manager  
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BORA 14 B™ - 

  
    

    
      

  

  

    

  
  

  

  

= PHOTO DEPARTMENT | 

OF | 

LABOUR 

NAME 

| PROVINCIAL OFFICE: 

INDENTIFICATION NUMBER: 

SIGNATURE : 
(nspector) 

THIS I TO CERTIFY. THAT 

. _ NAME 

has, in in terms sof section n63 a ) of the Basic C onditions of Employment 
Act, 75 of 1997, as amended, been-appointed as a labour inspector to 

| monitor and enforce the e following legislation:- - 

1. 
2. 

3. 
4. 
5 

Basic Conditions of Employment Act, 75 of 1 997: . 

1993, 
Employment Equity Act, 55 of 1998; 

_ Occupational Health and Safety Act, 85 of 1993; 
Unemployment Insurance Act, 30 of 1966 

PROVINCIAL EXECUTIVE MANAGER - 

Compensation for Occupational Injury and Diseases Act, 130. of. . 

  
  

 



28 No. 23228 _ GOVERNMENT GAZETTE, 22 MARCH 2002 
  

No.R.323 ce 22 March 2002 
LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

SOUTH AFRICAN COTTON TEXTILE PROCESSING AND MANUFACTURING BARGAINING COUNCIL: 

EXTENSION OF MAIN COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT TO NON-PARTIES 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour Relations 

Act, 1995, declare that the Collective Agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the South 

African Cotton Textile Processing and Manufacturing Bargaining Council and is binding in terms of section 31 of the Labour 

Relations Act, 1995, on the parties which concluded the Agreement, shall be binding on the other employers and employees in 

ihat Industry, with effect from 1 April 2002, and for the period ending 30 June 2002. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No.R.323 re | 22 Maart 2002 
. WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

SUID-AFRIKAANSE KATOENTEKSTIELVERWERKINGS- EN VERVAARDIGINGSNYWERHEID BEDINGINGSRAAD: 
UITBREIDING: HOOF VAN KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die Kollektiewe Ooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Bedingingsraad vir 

die Suid-Afrikaanse Katoentekstielverwerkings- en Vervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet 

op Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die Ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander 
werkgewers en werknemers in daardie nywerheid, met ingang van 1 April’ 2002, en vir die typerk wat op 30 Junie 2002 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister van Arbeid 

SCHEDULE 

_ SOUTH AFRICAN COTTON TEXTILE PROCESSING AND MANUFACTURING BARGAINING COUNCIL 

AMENDING AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the’ Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

South African Cotton Textile Processing Employers’ Association 

. and 

Thread Manufacturing and Processing Employers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation), of the one part, and the 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(herein referred to as the “employees” or the “trade union’), of the other part, being parties to the South African Cotton Textile 

Processing and Manufacturing Bargaining Council, 

to amend the Agreement published under. Government Roig No. 582, of 15 June 2000, as amended and renewed by 

‘Government Notice Nos. R. 1336 of 8 December 2000 and R. 1379 of 21 December 2001. 

PART A: APPLICATION 

1. SCOPE OF APPLICATION 

This Agreement applies to all employers and all employees who are members of the parties to this Agreement and who are 

engaged | in the Cotton Textile Processing and Manufacturing industry as defined i in this Agreement. 

2. PERIOD OF OPERATION 

2.1 This Agreement comes into operation— 

(a) in respect of the parties to the Agreement, on the date of signature; 

(b) in respect of non- parties, 10 days.after the date of publication i in the Gazette. 

2.2 The Agreement shail remain in force until 30 June 2002.
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3. EXCEPTIONS 

This is Agreement does not apply to— 

3.1 employees whose wages are not prescribed i in Annexure A to this Agreement; and 

3.2 hnon- parties in ‘respect of the clause 2. 

A Substitute the existing . Annexure A for the following: 

. WAGE SCHEDULE 
From the date of coming into operation of.this Agreement until 30 June 2002: 

1: WAGES (clause 4) , 

“The following hourly increase and minimum wage rate will apply: 

Grade Increase New minimum 

Voceeeeeeeeeeeecee eee cece tesa eee eeseaneasneneeseweesaneesesseneesaeeseaseseaeessensanenseegsaneasonenensnsoueaeaaens 66c . R10,59 per hour 

Dc eecseeeceneeenecenecneseevsaecoessaesaeusaessuesesseasanesassaesenssaessousseiseuseesseuseusngauansneeuaneseavansegs 67c R10,79 per hour 

B vvececsssssesstssseecectscessesnessenens sevestesessesssusovenesesueseenssusneassseseeaeaesaescsueaseneaeesasseceses 69c R11,09 per hour 

A eaeeceete eee ee eee eececaneeasessenenseesseneeseeeeseessaeseseussessesersoneaeauaeneesseesoreuageasensnsensseseanenes 72¢ R11,56 per hour 

Bo eaeeeeceeeeeeeeeeeceseeeeceesareneraneaten eeeneeteneeneanenscnscaeeaneaneneeentensenssrenstensenrareneraeeaneney 76¢ R12,15 per hour 

6: PROVIDENT FUND (clause 22) 

Add the following to clause 22: oS 

' “Where an employer is paying a provident f -fund contribution in excess of 7,5%, the current rand 

amount as at 30 June 2001, will continue to be paid for the duration of the Agreement.”. 

9: SHOP STEWARDS | 
Substitute the following for (a a): 

(a) LEAVE: Each shop. ‘steward i inan establishment covered by the scope of the Agreement is entitled 

to paid leave as indicated herewith: 

From 1 July 2001 to 30 June 2002: 6 days. 

From 1 July 2002 io 30 June 2003: 7 days. 

' From 1 July 2003 to 30 June 2004: 8 days. 

_ From 1 July 2004 to 30 June 2005: 9 days. — 

“From 1 July 2005 to 30 June 2006: 10 days. 

Add the following after the existing ITEM 9. (c): 

“In addition, one shop steward per plant will be allocated a further once-off 5 paid days’, training, 
if required by the trade union, in terms of the HIV/AIDS counsellor training. Such training shall form 

part of the Employers’ Workplace Skills Development Plan, and shall be accredited with the SETA. 

Employers disclaim any liability which could emanate from the counselling offered by the trade union.”. 

Singed at Durban for and on behalf of the parties this 22nd day. of June 2001 

SACTWU 

SACTPEA 

TMPEA 
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Dog ate your Gazette? 
read it online 

www. fazeltes .cO.Za 
RRR EALRRKKRRERRER eee ww 

A new information Portal keeping you up to date with news, legislation, 

the Parliamentary programme and which is the largest pool of SA Gazette 

information available on the Web. 

_Easily accessible through the www! .. 

- Government Gazettes - from January 1994 

- Compilations of all Indexes pertaining to the past week’s Government Gazettes 

- = All Provincial Gazettes - from September 1995 

- Parliamentary Bills - as of January 1999 

Available in full-text, with keyword searching 

Sabinet Online scans, formats, edits and organize information for you. Diagrams and. forms 

included as images. 

No stacks of printed gazettes - all on computer. Think of the storage space you save. 

Offer Bill Tracker - complementing the SA Gazettes products. 

For easy electronic access to full-text gazette info, subscribe to the SA Gazettes from 

Sabinet Online. Please visit us at www.sagazettes.co.za 

SABINET 

Tel: (012) 663-4954, Fax: (01 2) 663-3543, Toll free: 0800 114173, e-mail: info@sabinet.co.za, www: http:/Awww.sabinet.co.za  
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te Grama Gap and Piel Gopal? 

_ The National Library of SA has them! 

  

Let us make your day with the information you need .. 

National Library of SA, Pretoria Division - 
PO Box 397 
0001 PRETORIA © : 
Tel.:(012) 321-8931, Fax: (012) 325- 5984 
E-mail: infodesk@nlsa.ac. Za 

eee Soeodts 

Staatshoerant en Provinsiale Koeranle? 

Die Nasionale Biblioteek van SA het hulle! 

Met ons hoef u nie te sukkel om inligting ti te bekom nie bee 

| Nasionale Biblioteek van n SA, Pretoria Divisie 

~ Posbus 397— } - 

0001 PRETORIA — a 
Tel.:(012) 321-8931, Faks: (012) 325-5984 
E-pos: infodesk@nlsa.ac.za   
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